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BRAMEIN DE NOVO

Améc dou patoué, vo poudè vo rèzôyè. Lè rèspôunsablio
chôun apré nô prépara ôun ta dè tchioujè po stou téin quié yèin,
quié fòche por lo franco-provansal èin èintchèr ou por lo Vali.

Dabor hlou quié chavôun èhéirè, manca pa lo concour dè
la féin dè l'an. Ein Vali, nô côuntéin éhrè ôun fian a èinvouéyè dè
totè chourtè. Oblia pa. Yè tan qu'a féin janvié.

Po dèfourtéin chè préparé ôna môunstra féha dou patoué a

Chiôun Expozéchiôun. Dè hlou dè Nèinda chôun dèjia dèjia dèintor
ôna zornéiva comein jiamè. Pèindan ôun zor èin la capétala chè
prèzèrè quiè lo patoué. Quiéin mèhlio quié va baliè dè to lè couéin
dou cantôun.

Lè 28 è 29 sètambrè 1985 charè lé féha romanda è éinteré-
gionala dou franco-provancsal a Chiro. Chôun dèjia tott èin robôu-
zo, por béin rèchibrè to lo môundo.

To l'an 1985 charè l'an dou patoué. Pare quié, contrério di
réjian, pèr lè vélazo, payèrèin ôun fran d'amande tué hlou quié
prèzèrèin lo franse. Yè chèin quié m'an détt. Crijo béin, ditt éhrè
lé prèzidan roman è valéjan di j'améc dou patoué, Emile Dayèr.

Apré tott porcouè pa Oun pòri féxa pa to l'an, ma ôun zor
ou l'âtre.

Vo vidé, amec dou patoué, tott bôuzè èin Vali è dou bôun là.

Alfrèdè dè Candi

BEAUCOUP DE NOUVEAU

Amis du patois, vous pouvez vous réjouir, Les responsables
sont en train de nous préparer un tas de choses pour ces temps
prochains, que ce soit pour le franco-provençal en entier ou pour le

Valais. D'abord, pour ceux qui savent écrire, ne manquez pas le

concours de fin d'année. En Valais nous devons être nombreux à

envoyer de toutes sortes. Ne l'oubliez pas. C'est jusqu'à fin janvier.
Pour le printemps, il se prépare une fête monstre du patois

à Sion-Exposition. Ceux de Nendaz sont déjà à préparer une
journée comme jamais. Durant un jour, dans la capitale il ne se parlera

que patois. Quel mélange cela va donner de tous les coins du
canton.

Les 28 et 29 septembre 1985, ce sera la fête romande et
interrégionale du franco-provençal à Sierre. Ils sont déjà tout en
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mouvement, pour bien recevoir tout le monde.

Toute l'année 1985 sera l'année du patois. Il paraît que contrairement
aux régents, dans les villages, payeront un franc d'amende

tous ceux qui parleront français. C'est ce que l'on ma dit. Je crois
bien, ce doit être le président romand et valaisan des amis du patois,
Emile Dayer. Après tout, pourquoi pas On pourrait fixer non pas
toute l'année, mais un jour ou l'autre.

Vous voyez, amis du patois, tout est en mouvement en Valais
et dans le bon sens.

Alfred Rey

ABONNEMENT_1985

Vous trouverez encarté dans ce

numéro le bulletin de versement
pour l'abonnement 1985
D'avance, nous remercions les

personnes qui verseront le prix
demandé, pour la parution
trimestrielle de notre revue.
Un petit conseil : dès réception
du bulletin vert, remplissez-le en

y mettant Fr. 8.- ou plus et en

y inscrivant lisiblement votre
adresse.

En renouvelant votre abonnement,

vous soutenez notre
action. Nous vous en remercions.

L'Administration
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